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A. 

Above (Atas) : Tih. 

Abscess or Boil (Bara) : Tes. 
Accustomed (Biasa): Dasa, 
e. g ., dasa dalam meri. 

^Eolian Bamboo (buluh pe- 
rindu) : Ding dioi. 

AFTER, behind (Di-blakang): 
Chenih. 

All, the whole (Semua): Na- 
doyt— 

(Doyt = habis). 

Alive (Hidup): Ris. 

ALONE (Sa'orang) Mui kur 
mah : a single man. Two 
together: mai kur mah. 
Three together : 'mpe 'kur 
mah.f 

Also (Juga) : Kla or Klo. 

ANGRY (Marah) : Kachi. 

Ant (Semut) : Pohs or Poys ; 
The following are some 
of the varieties:— 

1. Poys maet. 

2. Poys ush or uis. 

3. Poys podoi. 


5. Poys podoi ta'ang. 

6. Poys podoi kintog. 

7. Poys lilin (lilin). 

8. Poys kinggak (koring- 
ga)- 

9. Poys anei (white ant). 
Ape (Brok): kok. 
Apparently (Rupa-nia): bo 

or ba, e.g., Apparently near 
= Ming ba or ming bo. 
Arm (Lengan): Chembeh. 
Arms (Senjata) : 

1. Hau kres, (kris.) 

2. Hau p'dang, (pedang). 

3. Hau tohok. 

4. Hau badik (badik). 

5. Hau pahut (raut). 

6. Hau golok (golok). 

7. Hau sewa (sewa) has a 

curved point. 

8 . Hau nunyk (chenang- 

kas). 

9. Hau katok (katok or 

pandak.) 


* An aboriginal tribe of the Malay Peninsula. 

t Mai—mbar ’mar or ma’: in rapid speaking ma' ikur mah (two tail of 
men) turns into “ maikur mah.” 

N. B The ordinary “Romanized” system is used with one or two 
exceptions in the case of new sounds, thus : 6 is pronounced as in German 

bose, n as in Spanish canon, &c. 
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10. Hau katep (pisau lidah 

ayam lipat). 

11. Hau bandak (pisau 

blanda). 

12. Hau chandong (pisau 

chandong). 

13. Hau kachip. 

14. Hau kemeng (pisau 

kechil). 

15. Hau ali (pisau ali-ali). 
ARRIVE, from, to (Tiba) : Ni- 

mul (or Timbul). A saluta¬ 
tion between friends is mani 
nimul hinong (Derimana 
tiba sekarang). Where do 
you arrive from? Tabek 
met or jaga met are also 


used by those who meet in 
a jungle-journey. 

Assault, To, (Fukol): Kapet. 

Attack, To, to come in col¬ 
lision with; langger or lander. 
To rush upon (t e r k a m ) : 
nek am. 

Assuredly (Benar): Nenek, 
e. g ., (chelaka benar) = che- 
laka nenek: (jauh benar) 
lop nenek. 

ASTRAY (Sesat): Yong or 
uyong, e. g., (sesat d a 1 a m 
hutan) = yong meri. 

Aunt (Mah-sudara): Gomoh. 

Await (Menanti): Dedoi. 


B. 

Back (B’lakang):Chelon, e.g. } 
back of a parang, chelon 
hau. 

Backbone Ja'ang Kh’ong: to 
carry on the back = klek. 

Bad (Ta* baik): Lem ngot or 
jehet. 

Bamboo (Buluh): Ding. 

Banana ( Pisang): ’Ntor or 
h'ntor. The varieties known 
to the Sakais are as fol¬ 
lows :— 

Hntor ambun 
,, bakar 
9} brangan 
bulu 

,, bungak 
cheroi 

„ g adin g 


Hntor habu 
„ jelong 
„ jengkak buaiak 

( i . e> lower jaw 
of crocodile). 

„ klat 

,, klat (kedoyt) 
kling 

,, m inyak 
,, nangkak 
„ pinang 
„ raja 
,, rindah 
„ royt 

,, tok (wild plantain) 
i> tuntong 
,, tusu 

BANYENG : the Sakai name of 
a musical instrument con- 



A VOCABULARY OF THE BESISt DIALECT, 


*5 


B.— Continued , 


sisting of a bamboo with 
strings to it (=Kerantcng ?) 
Bark, of a tree (Kulit kayu) 
Lantok long, e . g., lantok 
tengkol ( bark of the kayu 
pulai); lantok banti (bark 
of the meranti). 

Bark, of a dog (Salak) Jol eg., 
chau jol = the dog barks. 
Bat (Klawer); HapetorSapet, 
flying fox, (keluang) kuang. 
Bathe, To (Mandi): Hu’mor 
hu’m doh e. g. pigi hu’m, to 
go and bathe. 

BAWL To (Triak ): Temo ng . 
Bear, To (Pikul) pikul. 

Bee (Lebah): Tebol:— 

Honey = gulak tebol. 

Beg, To (Minta’) : Hagek or 
hagek ’ndol^.^., mintabras 
sedikit: hagek ’ndol bras 
muntek = ask for a little rice. 
Bent (Bengkok) : Blengkok. 
Betel-leaf (Sirih): Chambai. 
Big (Besar): Kadui. 

Bind, To (Ikat): Kabok (Ka- 
bog). 

Bird (Burong): Chim or 
chhim. 

BIRDS, names of, 

1. Kleteao or Kleteau a 

night bird (undescrib¬ 
ed). 

2. Oyok=berik-berik. 

3. Kung-kung (“ a burong 

rimba,” undescribed). 


4. Kochok, pigeon. 

5. Chim w&ao or weau : 

undescribed. 

6. Tatek or tates=eng- 

gang, hornbilh 

7. Chim janggong. 

8. Chim jangsi. 

9. Chim jang hui. 

10. Chim kalongkoit, des¬ 
cribed as the tiger’s 
jackal (anjing) : t h e 
Sakais says if this 
bird sings “ kalong ka- 
long kwom ” the tiger 
is at hand ; but if it 
sings n k o i t-k o i t 
chonggok ” it is only 
a pig. It is said to 
sit upon the tiger’s 
back. 

Bite, To (Gigit) Kageng. 

BLACK (Itam): Hiram; pos¬ 
sibly a misapplication of 
the Malay word hi ram or 
heram—quoted by Marsden 
as meaning many-coloured. 

Blind (Buta): Buta n ^. 

BLOOD (Darah): Maham e. f g. t 
maham mah (darah orang) : 
human blood. Maham ketur 
(darah babi) pigs’ blood. 

BLOW, To: a blow-gun, 
(Menyumpit): Lalah or nao 

Blow-gun, A, (Sumpitan:) 
Blau. 

Blunt (Tumpul): Bekut or 
beku n gt. 
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B.— Continued. 


Body (Tuboh): Kret, e. g., 
Kadui Kret; (badan besar), 

— big of body ; and Kete or 
kete n gk kret (badan kechil), 

— small of body. 

Bone (Tulang): Ja'ang. 
BRANCH A, (Dahan): Rhoh. 
BREAK To, (Pechah): Pechak. 
Breast-bone (Tulang dada) 

Ja'ang genos. 

Breath (Nafas): Hawak. 
Breath, To, (Menafas): 
RahaL 

BRUSH (Sapu): Tamp’hosor 


Tampois. 

Bullfrog: Bachel. 

Burn, To, (Bakar): tuht to 
burn a clearing: tuht rebak; 
to burn (paper, wood, &c.) 
cho'ong ; to burn, in tr. 
(Dimakan api): Kachah( = 
chah) us or uis; burnt 
(Terbakar) Katut us or uis. 

Bury, To, (Tanam): Korn. 

Butterfly Klobok kadui 
(Kupu-kupu, the large va¬ 
riety.) Klobok Kenin (ra- 
ma-rama, the small variety). 


Call, To, (Triak): Temoh. 

Cat (Kuching) as in Malay. 

Cavity (Lobang), e. g., cave 
in rock (gua batu): Serong 
batuk. 

Centipede (Halipan): Ki’it or 
Ke’ip. 

Chameleon (Sumpah-sum- 
pah) Senung poi. 

CHAW AT, (Loin-cloth): Soi or 
sui. 

Child (Anak): Kenon or ke- 
nun or budek. 

CHOPPER (Parang): 'Hau or 
'sau (pisau). 

Claw, to stick out the claws 
(Menyorong kuku) : Kwom. 

Climb (Panjat) : Yak Ex yal 
long = to climb a tree. 

Clothes (Pakeian): H'ndi or 
k’ndi. 

COFFER, i . e . a tin with a lid 


c. 

to it : (tim) Kopi. 

COLD (Sejuk): Teket. 
Colour, the names of all 
colours are taken from Ma¬ 
lay, except “ black ” and 
“ white. ” 

COME (Mari): 0 -hoh and’ 
o-hok. Ex. “ ohok siang' 
= come at once. The 
“Orarig Treng” are report¬ 
ed to say “orsok.” 
c. p. mai ohok. 

(where mai = mari). 
Confusedly (Lintang-pu- 
kang:) Lentang kalang. 
Contend with, To (Berkla- 
hi): Gnahek, e. g. } gnaheh 
hang-ki keh = fight with 
him. 

Cook, To (Masak): Chhi’n. 
Cough, To (Bato’): Akon, 
(as a consumptive person). 
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Crawl, To —of a child (Mer- 
angkak): Berdabong. 
Creep, To —Glong hel = to 
move in spirals (as a snake). 
Creeper, a (Akar) Chong. 


Crocodile (Buaia): Bayak. 
Cry OUT, To (Triak): Te- 
mong i 

Cut, To (Potong): Tot or ka- 
toyt. 


D. 


Dammar (Damar): Dian; 
Katu’t di 4 n (pasang damar). 

Dart, of a blow-gun (anak 
sumpitan): domok. 

Dark (Glap): Hagam. 

Day (Siang): Chohoi. 

Dead (Mati): Kebus. 

DEAF (Pekak): Peka n g. 

Decayed, i. e., worn out (Bu- 
rok): Lek ; e. g., h’ndi lek 
(kain burok): worn out 
clothes. 

Deep (Dalam): Jero n e. 

Demand, To, (Minta’): Soi 
or nosoi, e . g. t soi uis ha’ 
oyn (minta’ api sama kita), 
asked us for a light. 

Descend, To, (Turun) Chu- 
lui or chelui. 

Dig, To, ( Gali) Chom. 

Directly (Sa-kejap): Men- 
tek or muntek. 

Disappear To, (Hilang): Seh. 

Dislocated, (Salah urat): 
Kle’che’, e. g., kle’che’ jong. 

Do, To, or make (Buat): Poi. 
or poi. 

DOG (Anjing): Chau or choh. 


Dollar ringget. 

Don’t (Jangan): Bok or odo; 

e. g.j don’t give Bok jon. 
Drink, To (Minum): Bong 
or cha’doh. 

Drive, To, (Halau): Hanchat; 

DURIAN : Durian. When the 
fruit is ripe and one or two 
durians have fallen the fall¬ 
en fruit is cooked and ser¬ 
ved up in a jambar (recep- 
table of banana leaves) to¬ 
gether with any other fruits 
that are ripe at the same 
time. A space round the 
oldest tree is ornamentally 
railed off with s e r d a n g 
leaves and simple decora¬ 
tions and a feast is held (the 
feasters sitting inside it) af¬ 
ter the repetition of the 
usual charm : “ Ha nahong 
timbul nenek moyang, jan¬ 
gan gohup pening bagai.” 
Dwell, To, (Tinggal): Ka- 
rak; e. g., mani hi karak ? 
(Dimana angkau tinggal). 
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E. 


Ear (Telinga): Teng or Tong. 

EARRING (Subang anting): 
Subar anteng. 

Earth (Bumi): Chok. 

Eat, To, (Makan): Chachar or 
nachar. 

Ebb (Surut): Surut. 

Egg (Telor): Kepok. 

Eight (D’ lapan) as in Ma¬ 
lay. 

Elder Brother (Abang): 
Ye or yek. 

Elder Sister (Kakak): Ga'u 
or ga’u’. 

Elephant (Gajah): Merator 
m’rat. 

Enter, To (Masok): Lep: Ex. 
lepdalam (masok ka-dalam) 


to enter within : lep baju 
(masok baju): to put on a 
coat; to enter the house 
(naik ka-rumah): yal ha- 
dong or ’dong. 

Escape, To, (Lepas): Pesuit. 

Evening (Petang): Go’uis. 

Exude (Menitek or Rluar): 
Koh. Ex. koh getak. 

Eye (Mata): Met. 

A common salutation is 
jaga met take care of 
yourself or tabik met 
by your leave. 

Eyebrow (Kening): Buluk 
met. 

Eyelash (Bulu mata): Ren¬ 
ting met. 


F. 


Face (Muka): Mungkak or 
mukak. 

Fall, To, (Jatoh): Groyn or 
gron ; tegot to fall (of a tree 
bong and bedeng. 

FAR, distant, (Jauh): Lop. 

Father (Bapa): Ikun. 

Fathom, A (Depa): Depa. 

Feather (Bulu): buluk. 

Fell, To, (Tebang) Goh. 

Ff.RN (Paku): HeSr. 

Feverish (Sakit demam): 
Chohh. 

FINGER (Jari): jarek. 

Fingernail (Kuku): Kuku n ^ 
tih. 


Finished (Habis): Doyt,^.^., 
the paper is all finished, 
doyt ketas ang ’song (habis 
kretas semua). 

Fire (Api): ush or uis. 

FISH (ikan) kah. 

Five (Lima): limak. 

Floodtide (Ayer pasang): 
doh yal, (lit. climbing or 
ascending water). 

Fly A (Lalat): Roi. 

Fly To, (Terbang): To’ht 
(to n &). 

FLYING Lizard (Rubin): To- 
long. 

Foot (Kaki): J6ng. The 
names of the various parts 
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of the foot are as f o 1 - 
lows :— 

leg : jong ( = betis), 

Sole of the foot: tampar 
j6ng. 

Top of the foot: k u 1 i t 
jong. 

Great toe: gendek jong. 
Toes: jarek jong. 

Little toe : jarek kaleng 
keng jong. 

Toe nail koko ng t jong 
Instep : buku jong. 

Heel: tumit. 

Ankle: buku lalih. 
FORBID (Larang): Tegah. 
Forehead (Dahi): Kening. 


FOREST (Utan) : meri; Ex. 
Orang utan = mail meri, 
i. e., jungle-man. 

FOUR (Ampat) : ’Mpat. 

From (Deripada): Ken. 

Front In (Di-depan): Chiang, 
e.g ., chokleh chiang = jalan 
di-depan, walk in front. 

Fruit (Buah) : P e 1 e k, e. g., 
durian=pelek durian. 

Full satisfied or gorged with; 
food, (Kenvang); Lihih or 
bihih. 

FUNGUS (Sendawan): Petis, 
eg.. Peti’ A a =the fungus 
known as “ susu harimau” 
or “tiger’s milk.” 


G. 


GAMES (Permainan) : Beranta 
balei, or (among the Sepang 
Sakais) main jo’ob, was the 
name of a highly convivial 
orgy now no longer in¬ 
dulged in, but which for¬ 
merly followed the p a d i - 
harvest. It must have been 
of a remarkable character 
as it concluded with a gene¬ 
ral exchanging of wives ! 

GAPE To, (Nganga): Ang. 
Gharu Wood (Gharu): 

Long tabak the eagle 
wood of commerce. 

Ghost (Hantu): Hantuk, eg. y 
hantu deguk, (haunting 
graves); hantu tinggi,baj ang 
buru-buru, pontianak, lang- 


weh, lanjing, huton (the 
ghost of a monkey, ungka) 3 

Give To (Bri): jin or jon, e.g., 
jon kih-keh = kasih samadia 
= give it to him. 

Go To, (Pergi): Chok, e.g., 
chok hani ? or hamani ? 
where are you going ? chok- 
a-kit, go there. 

God (Tuhan): Hallang 
(Allah) or Tuhan. 

GOLD (Amas): Mas. 

Good (Baik): Lem. N.B. the 
treble superlative (chok) lem 
lem lem is said to be some¬ 
times used at parting, the 
meaning of course being— 
Take great care of yourself 
(lit: “ walk with the great- 
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est possible care.”) 
Grandfather : Nenek. 
Grandmother: Gendoi. 
GRAVE (Kubor): Kemut or 
Kamuhyt. 

GRAVY (Kuah gulei): Jumak. 


GREEN (Hijau): Biru (properly 
“ blue.” 

Grow To, (Tumboh): Belong. 
Growl To, of a dog,: 
Nglehih. 


H. 


Hair (Rambut): Tsuk or 
chuk. 

Hand (Tangan): Tih. 

Hard, of wood (Kras): 

Geheng. 

HaSTA, a measure of length : 
Seta or sta. 

Hate (Sakit hati): Greh gohup 
lit. sick at heart. 

He or She: Hi. 

Head (Kapala): Koi. 

Hear To, (Dengar): Piong. 

Here (Sini): Tahoh, nahoh or 
naho n s- 

Hill (Bukit): Chong. 

HIPBONE: Ja'ang tong keng. 

HONEY ( Manisan lebah ) Gu¬ 


lak tebol. 

Hook (Kail): Ka’yel. 

Hot, Heat (Panas): as in 
Malay. 

HOUSE ( Pondok or Rumah): 
D’ong or hadong. 

How Far To, (Brapa jauh): 
Bapak lop. 

Howl To, of a dog (Melo- 
long): Ma'ong. 

Hurt To, (Buat sakit): Mem- 
poi gohup. 

Husband (Laki): Helok,^.^., 
mani haluk helok hinong 
( mana pergi laki tadi) 
Where did your husband 
go just now ? 


I. 


I, (Sahya): Oyn. the smaller one (t\ e. bia- 

IGUANA (Geroyang): G iang, wak). 
the large variety; or jawak, 
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K. 


Keep To, (Simpan) : Ka’on 
e.g. } naho n ka'on (ini sim¬ 
pan) = Keep this. 

Kill To, (Bunoh): Kapong, 
Kindle (Pasang): Tut, e . g. 
tut us or ui's. 


Knot or joint of a bamboo, 
Malacca cane &c. Tek- 
ing. 

Know To, (Tahu): Sro, e. g., 
sro ngot (ta’tahu): I don’t 
know. 


Lately (Tadi): Hinong, e. g ., 
namah kabar hinong ( apa 
khabar tadi): What news 
lately ? 

Laugh (Tertawar): Glok. 

Leaf, Foliage (Daun kayu); 
’rok or rhok. 

Lean-to (Pondok pisang se- 
sikat): Do’ng sikat ’ntok or 
ntor, 


Leap To, (Lompat): H&mur. 

Leg (Betis): Kejol. 

Little, a, (Sadikit): Murtek, 
muntet or muntek. 

LOFTY (Tinggi): Cheron or 
serong. 

Long (Panjang) jilong or je- 
long. 

Low (Rendah): gelek, dekis 
jelek. 


M. 


Male (Jantan): lemo n e or le- 
mol. 

MARSH (Paya): Payak. 

Mat or Carpet (Tikar): Tekar. 

MATCHES (Tarek api): Guris 
or “uis” or “ chuleh api. ^ 

Measure To, (Sukat): Tek. 

Medicine (Ubat): Ubat. 

Mi ET To, (Jumpa): Chohuh. 

Merteng, A kind of wild dog 
said to hunt deer in packs 
of 20 or 30 

(1) Merak. 

(2) Hiram. 


Mew To, of a cat (Mengiau): 
Ayau. The sound is called 
'yau-’yau. 

MIDDAY ( Tengah hari ): Pe- 
dih. 

Milk (Susu) Tuh. 

Mix To, (Kachau): haru = to 
stir, e. g ., haru lempoh to 
stir up durian jam. 

Monkey (Munyiet): Munyet. 
The species are : — 

1. Ko’ = Bro’ besar. 

2. Tembo’= Unka. 

3. Krak— Kra, 
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4. Sikar=Chika. 

5. Lotong= Lotong. 

6. Mungkar (unidenti¬ 
fied). 

MOON (Bulan): Bulan. 

More (Lagi)rAlo or Ngol 
(nol) e. g. y jon alo = kasih 

lagi. 

Morning (Pagi): Teng 
shohm. 

MORROW, To-morrow or the 
next day(besok, lusa): Ki- 
sohm, langsohm or 'isong, 
'angsong. 


Mosquito (Nyamok): Kebok. 
Moth = Kladok. 

Mother ( Mak): Gadek or 
gendek. 

MOUSE (Tikus): Ka'ne'. 
Mouse-Deer ( Pelandok ): 

Kanchel (cf Jav. Kanchil). 
Mouth (Mulut): Pang. 
Mouthpiece (of a blowpipe) 
= Tebong. 

Much (Baniak): 'Nohm or 
H'nom. 

Murder, To (Bunoh): Pohng. 


N. 


Nail, of the Finger (Kuku): 
Koko n t. 

Naked (Telanjang): Siloyt 
or Radio'. 

Name (Nama): Gelar. 

Narrow ( himpit): Simpit or 
^ m p i t. 

NEAR (Dckat) : Paming or 
'ming. 

Nenek Engkoh ( elsewhere 
given as jungkoh) : Engkoh 
is said to be the name of 
the ancestor of the Besisi 
tribe who fell from heaven. 

Nephew ( Anak sudara ) : 
Kenon Sudara' or Non 
Sudai a’. 

Net (Jala): Jala. 

Never (Ta’prenah): Prenah 
'ngot. 

Never mind (T id' a pa); 
Ngahi ngot. 


New (Bahru) : 'Mpai. New 
clothes, hndi 'mpai. 

Night (Malam). Doi. Last 
night= nihi. 

Nine (Sambilan): Sambilan. 

Nipa Palm leaf (for cigar¬ 
ettes) =Daun bachap. 

No, Not (Tidak): Ngut or 
ngot. 

NOISE (Bunyi): Kyaong, also 
ruh and liok, e.g., liok budek 
ho n g=this boy is making a 
noise. 

NORTH (Angin Utara,): Buah 
’Tara'. 

Nose (Hidong): Muh. 

Notch, do e. g., with a pa¬ 
rang \tetak): Katok n g. 

Not Yet (Belum): Woh or 
woa (pronounce as in war). 

Noxious (Bisa): Bisa'. 
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o. 


Oar (Dayong): Dayong. 

Oath fSumpah): Sumpa’. 

Obey (Turut): Turut. 

Obscure, Dark, (Glap): Glap 

ODOUR ( Bau ) Loom ? 

Offence (Dosa): Dosa’. 

Often (Selalu): Ha’in, e. g., 
timbul ha’in (selalu datang) 
“ always turning up ”. 

OlL (Minyak): Minyak, e. g., 
minyak’ long, wood oil; mi¬ 
nyak tek, kerosine. 

Old (Tuah): Soro. 

Omit (Lupa): Lupa.’ 

Once, i. e., of old ( Z a m a n 
dahulu) Temai. 

One (Satu): Mui. 


Open, To (Buka): Buka’. 

OPPOSE, (Lawan): lawan. 

Orchid (Sakat): Teteng. 

Order (Hukum): Hukum. 

Origin (Asal): Asal. 

ORPHAN (Budak ta’da bapa 
ta’da mak) Budek hap n’uyn 
hap gadek : lit. a child that 
has no father and no 
mother. The usual word 
for father is ikun . 

Other, Another, i. e ., differ¬ 
ent, (Lain): Aseng. 

Our ( Kita punya): Heh 
punya’. 

Out, Outside, (Diluar): luar. 


P. 

PADi: Be. 

Pail (Timba): 1 'imba’ 

Pain (Sakit): Gohup e.g., gre’ 
gohup (Hati Sakit) pained 
at heart, angry. 

PART, A, (Bhagian): Bagian. 

Part, To, cut in two (Blah): 
Bla’. 

Partition (Dinding): Dung 
or Dong. 

PAPER (Kertas): Ketas. 

PASS, To, (Lalu): Broyt. 

Past, i, e. t complete or done 
with (Sudah) used as an 
anxiliary ; verb N d a h or 
Mah e. g. diit ’dah (Sudah 
Habis) completely finished. 

PASTRY, cakes, (Kueh): Ni- 
pang. 

Pay, To (Baier): Baiar. 


Pea (Kachang) : Kachang. 

PEEL (Kupas): Kupes. 

PEN, European (Kalam): 
Kadam ; Malay pen, 
Hede ngr t. 

Perfect, Complete, (Genap): 
Genap. 

Perspiration (Pluh): Peloh. 

Pepper (Lada Pedas, Lada 
Itam): Pedas Chong. Chong 
= creeper, also rattan. 

Pick (Petik): Petek, 

Piece, of cloth (Sa-lei): Mui’ 
lai. 

Pierce, To ( Masok): Choh, 
e. g., the post will not enter 
the ground = '1 ihang choh 
ngot hatch’ 

PlG (Babi): Ketuh or Ketur, 
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eg., Ketur Men (Babi utan) 
wild pig. 

PIGEON ( Punei): Koch ok 
(chim kochok, or weyau); a 
Pergam = pegam or chhim 
pegam. 

PILLOW (Bantal): Bantal. 
Pineapple (Nanas): Nenas. 

PIRATE (Perompak): Ba j au 
also Mali Kompak. 

PIT (Lubong): Serong (or 
rong, dalam tell’; lit. hole in 
the earth. 

PITCH, Rosin, (Damar): Dian. 

PITCHER, water jar, (Bu- 
yong, Tempayan, etc.): Bu- 
yong,’ Payan, etc., as in Ma¬ 
lay. 

PLACE (Tempat): Tempat. 

PLACE (Taroh): Oyn or oh, 
e. g., to place food etc. rea¬ 
dy for eating. 

Place, Of, In, (Ganti): Ganti. 

PLAIN, A, (Padang) Teh Pa- 
dang. 

Plant, To (Tanam): Metong 
or Petong. 

PLANT, To, Padi (Berladang): 

Poi humak (buat huma). 
Plant, To, a stake etc., (Cha- 
chak): Kachek. 

PLATE (Pinggan): Pingan. 

PLAY, To Games (Ber-main- 
main): Chok main, ( pergi 
main )lit. to go and play. 

Pliant, Flexible (Lembut): 
Lemboht or lembot as in 
bought. 

Pluck, To, feathers etc. 


(Chabutbulu ayam): 
Totoyt. 

Plump or Fat (Lemak): Be- 
chu\ Mai. Gemok = Gemuk 
or J muk. 

Plunge, To, in, Dive (Selam): 
Selam hadoh, lit. to dive into 
water. 

Pock-marked : Jawat. 

Poem (Pantun): Pantun. 
Point, of land (Tanjong): 
Tanjong. 

Puppy (Anak anjing): Kenon 
chau. 

POINT, of a weapon : Chhen, 
e. g. } chhen gulong = point 
of tumbok lada. 

Poison: Rachun. 

Poisonous (Bisa): Bisak. 
Populous (Ramei): Ramai. 
Pork (Daging babi): Daging 
ketur. 

PORTRAIT (Gambar): Gambar. 
Positive, certain ( Tentu ): 
Sentu. 

Post, A (Tiang): Tihang. 

Pot (Priok): Piok. 

also blanga = banga > . 
but kuali = piok-bangak 
POTATOES ( Ubi Benggala): 
Ubi Ngala. 

POUR, 'lo (Tuang ayer): 
Tele n sk doh. 

Powerful, Muscular: Kuat. 
Practice, Learn, To, (Blajar, 
Biasa = bisah. 

PRAHU (Prahu): Pahoh. Naik 
prahu=yal pahoh. 
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P .—Continued. 


PRAWN, Shrimp (Udang): 
Udang bubo (small) udang 
gagau &c. 

PRAY, To (Sembahyang): 
Previous (Kelmarin): Peha- 
mai. 

Present. To, give (Kasih): 

Jnoy or Jon. 

PRICE, Rate : Hergak. 

PROFIT (Untong): untong. 
Prohibit, To ( Larang ) *. 
Larang. 

PROMISE, To (Berjanji): Janji. 
Protect, To, bring up, (Pe- 


lehera): Pri. 

Provide, To, get ready, 
(Siap-kan): Siap. 
Provisions (Makanan): 
Nachar. 

Proxy (Wakil): Wakil. 

PULL, To, (Tarek): Trek. 
Pumpkin (Labu): Tukal. 
Purr, To, of a cat: Sendoh 
or bersendoh. 

Purchase, To, (Bli): Belik. 
Pursue, To, (Kejer): Halau. 
PUT OUT, To, extinguish, 
(Padam): Plot us or Uis. 


Q. 


Quake, of the earth, To: Teh 
gempar. 

QUARREL,fight,To,(Berklahi): 

Nahi. 


Question (Bertanya): Herah. 
Quiet ( Diam ). Sengoyt or 
Kohm. 

Quiver, for blowgun dart: 
16 k. 


Rage (Anger): Kachih. 

RAGE, to grow fierce (Ganas) : 
Singah; described as the 
name of the season in which 
tigers are dangerous (when 
they are said to come down 
from Gunong Ledang), said 
to be during the prevalence 
of north winds. 

Rail, AT, To, abuse (Maki): 
Kachih. 

Rain (Ujan): Gemah or ge- 
mar; drizzle, gemah banchi. 

Rainbow (Plangi): Plangi. 

Raise, To, Lift, ( An gkat): 


Angkit. 

Rat (Tikus): Kaneh, orkaneb 
Rattan (Rotan): Chung or 
chong. 

The following are the 
chief varieties known 
in the neighbourhood. 

Chong kembong :—- 
,, biau. 

,, konak. 

„ tonggal. 

,, chodol. 

,, chenchen. 

» segak. 

,, segak badak. 
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Chong segak bras. 

,, krai. 

,, dudok. 

,, lilin. 

,, batu. 

,, krai nong. 

„ budang. 

,, sabut. 

„ kanei n g. 

,, hudang tikus. 

,, manan. 

,, kretong. 

„ lelang. 

,, laiar. 

„ tembini ( or 

kedol). 

,, bakau. 

„ ’mambuk. 

,, getah (=dian) 

„ jenang (jer- 

„ nang). 

„ prut ayam 

(=lilin). 

„ tapat. 

„ sabut. 

,, dahan (chu- 

dol). 

,, lebun (unknown). 
,, peledas ,, 

„ sengkelah „ 

„ chichir „ 

„ se g ei ) > 

„ senenyer „ 

„ dini (?bini) ,, 

„ perdas ,, 

Reap, To, (Menue): Netok, 
e.g., Netok beh. 


Remain behind, To, (Ting- 
gal ): Karak. 

Remove, To, (Pindah): Gi- 
leh : (a corruption of gilir )? 

Repeatedly, Julit-julit 
( = Balik-balik). 

Require, To, ask for, (Min- 
ta’): Kasoi e. g., ask him for 
it=Kasoi hangkih. 

Reside, To, (Tinggal): Karak, 
e. g., live in the jungle = 
karak meri. 

Retain, keep (Simpan): Oh 
or oyn. 

Return, To, (Pulang-kan): 
Yut or tyut, e.g ., pulang-kan 
sama dia = tyut hangkikeh. 

RlCE (Padi): Be or Beh. 

Right (Tangan kanan): Tih 
kanan, lit. right hand. 

Rigorous, Severe: Geheng. 

Ripe, of fruit: Ndum. 

RISE, To, from a sitting pos¬ 
ture : lek jong (lek = bang- 
kit, jong=berdiri); to get 
up from sleep = lek. 

RIVER : (ayer sungei) ; Doh 
gendek not doh gadeh. Ga¬ 
deh and gendek both = ibu. 

A brook is Kenon doh. 

River-turtle ( Labi-labi): 
Yok, yohh oryohh rabi, tur¬ 
tle-eggs : kepoh yohh. 

Roar, To, (Mengaung) = Ru, 
e.g., the tiger roars, a’a’ ru\ 

Roll of hair (Sanggul): 
Jebol. 
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R. — Continued . 

ROOT (Akar): Jangkar. RUBBISH (Sampah): Cha'aingt. 

ROTTEN ( Busok ); Su'ut or Run, To, (Lari): Dok or duh- 
chu'ut, 


s. 


Sail (Layer): Layar. 

Sarong: (Lep) baju. 

SAUCER (Piring): Pereng. 

Scented (Hamm): Ro’uhm. 

SCORPION ( Kalajingking): 
Kala or kalajengkeng. 

SCRATCH (Garis) : Kawait. 
To scratch (garu) = Kakaht. 

Sea (Laut): Bawau. 

(pr. as in bow-wow). 

Sea-sick (Mabok laut): Bui 
bau-wau or kuh; sick e. g. y 
from eating poisonous fruit, 
bul pelek 

See, To (Nampak): Kai. Kai 
dinalop (nampakjauh-jauh). 

See, To, consider, (Tengo*), 
let me see: kom jeliau 
(kom = dapat ? ) : also kom 
cheliau. 

SEED (Biji): Bejek. 

Seek, l o : Telong. 

Seize, To, to hold (Pegang): 
Pegong. 

SET, To, food for a meal, (Ta- 
roh pinggan) : Oh or oyn. 

SEVEN : (Tujoh) as in Malay. 

Sevv, To, (Jail): Jahit. 

-Shallow (Tohor): Jepek. 

Shake, To, (Goyang): Ho’go’. 

SHARK (Ikan yu): Kah ‘yok. 

Shave, To, (Chukor): Chuku. 


Shell : Siput putar (spiral 
shell) = siput klel : siput pit¬ 
ting biong = siput puting 
bliong (bliok n ^). 

Shine, To, Ale n n. 

Short (Pendek): Gelek or 
jelek. 

Shot, ball, bullet, &c.(Peluru): 
Puru. 

Shut, To, (Tutop): Tudong. 

Sick, ill, (Sakit): Gohup. 

Silver (Perak): as in Malay. 

SlT, To : Khohm (pr. nearly 
as khawm). 

Six (Anam): Nam. 

SKIN (Kulit): Kulit Kret; of 
fore-arm : Chembeh. 

Slap, 1 o, (Tem piling): 
Sepak. 

Sleep, To, (Tidor): Getek. 

Slippery ; to slip ( Lichin, 
tergalinchir) : Sliyu n s or 
seliyu. 

Slo\vly (Perlahan-perlahan): 
Pepoi. 

Sma j l (Kechil): Tetak or Ke- 
nen. 

SMALL-POX (Sakit chachar): 
Sakit nachar. 

Smell, To, (Men-chium): Ka¬ 
li on n s. 

Smoke (Asap): Jelok. 
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Smoke, cigarettes to: Na- 
char mudut. 

Snake (Ular): Tijau or Tijoh 

The following are some 
of the species : — 

Tijau = snake. 

1. T. doh. 

2. T. kempes. 

3. T. tentang. 

4. T. tedong. 

5. T. lengkuk. 

6. T. bulan. 

7. T. blerang. 

8. T. ’ku anjing (said to 

live in the ground). 

9. T. dasun. 

10. T. dian. 

11. T. sawak. 

12. T. moyang. 

13. T. sendok n g. 

14. T. sampa’. 

15. T. hiram. 

16. T. bakau (described 

as “prato’ prato’)”. 
SOON (Sakejap lagi): Mui 
kejap aid; or kidim. 

Spear (Lembang): To’ho* or 
Tohok. 

Spider (Laba-laba): Bong. 
SPOOR (Jijak, bekas): TiT, 
e. g. these are atiger ; s 
tracks, Hoh ti’l a’ah 
Squeeze, 'bo ( Pichit): Che 

mu n ^t. 

Squirrels (Tupei) .* 

(1) T. gendui. 

(2) T. menggas. 

(3) T. belang. 

(4) T. munchong. 


(5) T. daoit. 

(6) T. dalet. 

(7) T. chong (said to 

burrow into the 
earth and travel 
under- ground, 
coming out further 
on). 

(8) T. kinchang. 

(9) T. chameng. 

Stand on end To, as of hair, 

bristles, &c. (sram): 
= Keteng. 

Stand upright,To, (Berdiri); 
Jong. 

Star: (Bintang) as in Malay. 
Stomach (Prut):U’ut. 

STORM (Ribut): Sheluhh or 
luk e. g ., there is a storm= 
ari’ sheluhh. 

Strangle, To, Choke, (Che- 
kek): Tekom (teko p m). 
Strike, To, ( Pukol) Kap.et 
or pet. 

String, Rope (Tali): Chong. 
Stroke, To, (Urut): Pusoi, 
e . g. y stroke a cat=p u s o i 
kuching. 

Sugar-cane (Tebu): Bois. 
Summon, To, (Panggil): Te¬ 
rn oh n ^. 

Sun : (Matahari) : Met arek. 
Swallow, To, (Telan): 
Geloyt. 

Sweet (Manis): Ni’t or nyi’t. 
Sweet potato (Kledei): Hi- 
lak. 

Swift (Chepat): Begas. 
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Take To (Ambilj: Gul. 

Tame (Jinak): Legi. 

Tap, To, with a stick (Sakai): 
Tongk n £k. 

Tadpole : Budu 7 . 

Tapir (Tenok) Terno 7 . 

Tear, To (Koyah-kan) : Siat: 
(Trans), Ruht (Intrans.) 

TEETH (Gigi) : Lemoi. 

Ten : (Sapuloh) as in Malay. 

That (Itu): Nake 7 . 

Thatch (Atap): Plong, 
plong nipak—nipah thatch, 
plong kerpau=s e r d a n g 
thatch. 

THERE; at a distance, (Sana): 
Tui* e . g., ma' tui* ( orang 
sana ) = people over there. 

Thigh (Paha): Beluh or Belo. 

Thin (Kurus): Jit or Jet. 

This (Ini): Na-hoh. 

Thither (Kasana): Huki 7 or 
Hoki, e. g.j Chok mani-hi ? 
Where are you g o i n g ? 
Chok huki (pointing with 
the finger), “ going that 
way !” 

Three (Tiga): 7 Mpe 7 . 

Throat: Kangkong. 

Throw away to (Buang): Ka- 
win , e. g., Kawin lema 7 t=: 
Buang sampah. 

Thumb (Ibu jari ) : Gende 7 
jarik. The rest of the 
fingers are called by their 
Malay names. 

Tiger (Harimau): Tueh or 
A 7 a 7 or Manu. 

Tired (Penat): Lengo 7 . 


T. 

To-DAY (Ini hari ) : Arek 
imong. 

To-morrow (Esok) : Nisom, 
Isong or Esong. Day after 
to-morrow = arek Angsong 
or Lansom (i. e. Langsong). 
To-NIGHT (Malam ini): D 6 i 
kedim. 

1 ONGUE (Lidah): Lida. 

Tree (Pokok): 7 Long or 
D 7 long. 

The following are a few 
specimens of Sakai tree 
names.;— 

/^r£/<22?=Kurak (its suc¬ 
kers are called longkong, 
M. tunjang). 
Pulai=tingku. 

£^>z7z = bangko 7 . 

Brangan babi— long breh 
(bres). 

Kurau — long sampan. 
Pagar anak-=. Long penan- 
chang. 

Tremble,, To, or Shiver 
(Menggleter): kruk. 
TRICKLE, to (Menitek) Teao 
or teau. 

Trouble, In (Susah): Gres, 
(greh) gohup. 

Trumpet, To, of an elephant 
Kreke ng t, i . e ., the noise 
made by an elephant when 
about to charge; the cry 
with which he calls his 
companions is described as 
Uh-uh-kang. 

Trunk of a tree (Pangkal): 
Tekoh. 
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Tube or hollow of a sumpit- 
an from end to end: Serong: 
The stem of a sumpitan = 
Tago. 


Turtle (Tuntong): Yok. 
Twig, A (Ranting) = Ranteng. 
Two ( Dua): H’mbar, M'b&r 
or ’M’ar. 


u. 


UNCLE (Bapa Saudara): Ibah. 
Understand, To, (Herti): 
Seho* or Sero, e. g. } Sero 
ngot (ta’tahu) I don't under¬ 
stand. 


Ungka, a’ kind of monkey the 
Wah-wah: Tehmok. 
Unwell ( Merasa Sakit): 
Meh dap. 

Upas (Ipoh): Che’ or Ches 


v. 


Very (Sakali): Neneh, e. g., much. 

H'nom neneh, e . g. t Very Vomit, To, (Muntah): Kuk. 


w. 


WADDING: Nal; the woolly 
stopping or wad, used by 
Sakais to fill up the orifice 
of the sumpitan when they 
wish to shoot. It is collect¬ 
ed from a tree called tukas 
(rabok tukas). 

WAIT, To, (Nanti): Dudui. 

Want, To, (Handak): Gagar 
or Kagar. 

Wanting, i.e., lacking (Ta’- 
da): Hap. 

Water (Ayer): Doh or Doh 
(pr. Do-oh). 


We (Kita): He papek or He' 
’mpe ( kita-bertiga ) ; kita 
berdua=He babar or He 
’mbar. 

WEAVE: (Pintal): Hidas, e.g.> 
Hidas chong to weave 
rattan. 

Weep (Menangis): Yam. 

Wet (Basah): Tekon ng . 

What (Apa): Nama. 

Whine, To, of a dog, se ng, -it. 

White ( Puteh ), or whitish, 
as a person covered with 
dust, sawdust, etc., Beku ng i 
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W Continued, 


or beko si. 

White (of hair only): biok. 
Who (Siapa): Hu'mah or su 
mah eg., su mah nake J (Sia¬ 
pa orang itu) who is that 
man ? 

Why? (Apa sebab) ? Nama 
sebab pon. 


Wife (Bini): Kedo or Redon 
Windpipe: Kalengkong. 
WOMAN: Kedor, Redo'* or Re- 
dur. 

WOOD or Timber (Kayu): 

'Long, or D’long. 

WOUND (Luka): risor pres. 
Write, To, (Menulis): Surat. 


Y, 


Yam (Kladi): Y6t. (N 41 eh probably= N&h-lah) 

Yawn Menguah): Wohai. Yesterday: Nihi n e. 

Ye (Angkau-orang Hik or Hi'. You (Angkau): Hik. 

Yes (Yah): Nileh or N 4 h YOUNG (Muda): Nyom, 



